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ETR Series Hybrid Inverter

( GW50K-ETR-L-G10 | GW75K-ETR-L-G10 | GW75K-ETR-G10 | GW8BOK-ETR-G10 |
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BTR Series AC-Coupled Inverter

( GW50K-BTR-L-G10 | GW75K-BTR-L-G10 | GW75K-BTR-G10 | GWB0K-BTR-G10 |
GW99.99K-BTR-G10 | GW100K-BTR-G10 | GW110K-BTR-G10 | GW124.99K-BTR-G10 |
GW125K-BTR-G10)
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* The information in this quick installation guide is subject to change due to product updates
or other reasons. This guide cannot replace the product labels or the safety precautions in
the user manual unless otherwise specified. All descriptions here are for guidance only.

+ All operations should be performed by trained and knowledgeable technicians who are familiar
with local standards and safety regulations.

+ Strictly follow the installation, operation, and configuration instructions in this guide and user
manual. The manufacturer shall not be liable for equipment damage or personal injury if you
do not follow the instructions.
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The information in this quick installation guide is subject to change due to
product updates or other reasons. This guide cannot replace the product labels
or the safety precautions in the user manual unless otherwise specified. All
descriptions here are for guidance only.

All operations should be performed by trained and knowledgeable technicians
who are familiar with local standards and safety regulations.

Strictly follow the installation, operation, and configuration instructions in this guide and user manual.
The manufacturer shall not be liable for equipment damage or personal injury if you do not follow the
instructions.

BG-Bulgarian

VHbOopMaLmsaTa B HAcTOALLATa KPaTKa MHCTPYKLMS 3@ MOHTaX € MpeAMeT Ha MPOMEHU Nopajm
06HOBABAHE Ha NPOAYKTA UK APYr NPUYMHA. MHCTPYKUMATA He MOXe Aa 3aMeHW eTUKeTuTe

Ha MPoAyKTa UK MepKuTe 3a 6e30MacHOCT B PbKOBOACTBOTO Ha NOTpe6UTeNs, OCBEH ako He e
Noco4eHo Apyro. BCYKM oNMcaHnA TyK ca CAMO OPUEHTUPOBBYHN.

Bcuukm onepaunn Tpsabsa Aa ce M3BbPLUBAT OT 06YUeHU 1 OMUTHU TEXHULM, KOWTO NMO3HaBaT
MeCTHIUTE CTaHAAPTW U pernaMeHTH 3a 6e30NacHoCT.

CnepBaiiTe CTPUKTHO YKa3aHWATa 3a MOHTaX, paboTa U KOHGUIyprpaHe B HACTOALLATA MHCTRYKLMA
1 PBKOBOACTBOTO Ha NoTpebutens. Mpon3BoAMTENAT He HOCK OTFOBOPHOCT 3a MOBpeau Mo
060pyABaHETO MW HapaHABaHWA Ha XOpa, ako He CbBtAaBaTe ykasaHuaTa.

BS-Bosnian

Informacije u ovom vodicu za brzu instalaciju podloZne su promjenama zbog aZuriranja proizvoda ili
drugih razloga. Ovaj vodi¢ ne moze zamijeniti oznake na proizvedu niti sigurnosne mjere navedene
u korisnickom prirucniku, osim ako nije drugacije navedeno. Svi opisi u ovom dokumentu sluZe
iskljucivo kao smjernice.

Sve radove moraju izvoditi obuéeni i kvalificirani tehnicari koji su upoznati s lokalnim standardima i
sigurnosnim propisima.

Strogo se pridrZavajte uputa za instalaciju, rad i konfiguraciju navedenih u ovom vodicu i korisnickom
priru¢niku. Proizvodac nije adgovoran za oStecenje opreme ili tjelesne povrede nastale zbog
nepridrZavanja ovih uputa.

CNR-Montenegrin

Informacije u ovom vodicu za brzu instalaciju mogu biti izmijenjene zbog aZuriranja proizvoda

ili drugih razloga. Ovaj vodi¢ ne moze zamijeniti oznake na proizvodu niti bezbjednosne mjere
navedene u korisnickom priru¢niku, osim ako nije drugacije navedeno. Svi opisi u ovom dokumentu
sluze iskljucivo kao smjernice.

Sve radove moraju izvoditi obuceni i kvalifikovani tehnicari koji su upoznati sa lokalnim standardima i
bezbjednosnim propisima.

Strogo se pridrzavajte uputstava za instalaciju, rad i konfiguraciju navedenih u ovom vodicu i
korisnickom priru¢niku. Proizvodac nije odgovoran za o3tecenje opreme ili povrede lica nastale
usljed nepridrzavanja ovih uputstava.

CS-Czech

Informace v tomto stru¢ném pravodci instalaci se mohou zménit v disledku aktualizaci vyrobku
nebo jinych divodd. Pokud neni uvedeno jinak, nemdzZe tento navod nahradit stitky na vyrobku ani
bezpecnostni opatfeni v uZivatelské prirucce. VSechny uvedené popisy slouZi pouze pro orientaci.
VSechny ¢innosti musi provadét proskoleni a kvalifikovani technici, ktefi jsou obeznameni s mistnimi
normami a bezpecnostnimi predpisy.

Dusledné dodrZujte pokyny k instalaci, provozu a konfiguraci uvedené v tomto privodci a uZivatelské
prirucce. Vyrobce nenese odpovédnost za poskozeni zafizeni ani zranéni osob v pripadé nedodrzeni
pokyn.

DA-Danish

Oplysningerne i denne kvikinstallationsvejledning kan blive zndret som falge af produktopdateringer
og af andre arsager. Denne vejledning kan ikke treede i stedet for produktmaerkaterne eller
sikkerhedsforholdsreglerne i brugervejledningen, medmindre andet er anfart. Samtlige beskrivelser
heri er kun vejledende.

Alle handlinger skal udferes af uddannede og kyndige teknikere, som er bekendt med lokale
standarder og sikkerhedsbestemmelser.

Felg installations-, betjenings- og brugerkonfigurationsanvisningerne i denne vejledning og i
brugermanualen ngje. Producenten hafter ikke for skader pa udstyr eller for personskade, hvis
anvisningerne ikke har vaeret fulgt.

Die Informationen in dieser Kurzanleitung zur Installation konnen aufgrund von Produktupdates
oder aus anderen Grinden geandert werden. Diese Anleitung kann die Beschriftungen auf den
Produkten oder die im Handbuch beschriebenen Sicherheitsvorkehrungen nicht ersetzen, sofern
keine anderen Angaben gemacht werden. Alle Beschreibungen dienen nur zur Orientierung.

Alle Arbeiten sollten von geschulten und sachkundigen Technikern durchgefihrt werden, die mit den
ortlichen Normen und Sicherheitsvorschriften vertraut sind.

Halten Sie sich genau an die Anweisungen zur Installation, zum Betrieb und zur Konfiguration

in dieser Anleitung und im Betriebshandbuch. Der Hersteller haftet nicht fur Gerate- oder
Personenschaden aufgrund von Nichtbeachtung von Anweisungen,

EL-Greek

OLAnpowopieg og autdv tov 08nyd ypryopng EyKatdoTaaong UTTOKELVTAL O aAhayeqg eEaltiag
EVNHEPWOEWY TOU TIPOTOVTOG ] AAAWY AdyWwV. AUTOG 0 08NYOG SEV UTTIOPEL VA QVTLKATAGTHOEL

TLG ETLKETEC TIPOLOVTWV N TLE TIPOYUAGEELG ao@alelag oTo eyxXeLpSLo XprjoTn KTOC edv oplletal
SLapopetikd. ‘OAeg oL TIEpLypapég e6w Tipoopifovtal povo wg kabodrynarn.

‘OMOL OL XELPLOWOL TIPETIEL VA EKTEAOUVTAL ATTO EKTIALSEUPEVOUG KAL KATAPTLOPEVOUG TEXVIKOUG TIOU
elval EEOLKELWHEVOL HIE TA TOTILKA TIPATUTIA KAL TOUG KAVOVLOHOUG acypaAeiac.

Tnpeite auotnpd tig 08nyleg eykatdotaong, Aeltoupylag kat SLapdpYwang o auTOV ToV 05nyo Kal
TO gyXELplSLo XproTn. O KATACKEUAOTHG 5ev QEpeL Kapia eublvn yla {nuLd eEomALOpOU 1} TIPOCWTILKO
TPAUUATLOPO EQV SEV TNPELTE TLG 08NYLEC,

La informacién contenida en la presente guia de instalacion rapida puede cambiar debido a
actualizaciones del producto u otros motivos. Esta guia no puede sustituir a las etiquetas del
producto ni a las precauciones de seguridad del manual del usuario, a no ser que se especifique
otra cosa. Todas las descripciones aqui realizadas tienen Unicamente fines de guia.

Todas las operaciones deben ser llevadas a cabo por técnicos formados y con conocimientos que
estén familiarizados con los estandares y normas de seguridad locales.

Siga con exactitud las instrucciones de instalacion, uso y configuraciéon de esta guia y este manual
del usuario. El fabricante no sera responsable de los dafios del equipo o las lesiones si no sigue las
instrucciones.

Selles kiirpaigaldusjuhendis sisalduv teave vdib tootevarskenduste v6i muude pdhjuste tdttu
muutuda. See juhend ei asenda tootesilte ega kasutusjuhendis toodud ettevaatusabindusid, kui
pole teisiti margitud. Kdik siin toodud kirjeldused on ainult juhiseks.

Kdik toimingud peaksid teostama koolitatud ja asjatundlikud tehnikud, kes tunnevad kohalikke
standardeid ja ohutusnéudeid.

Jargige tapselt selles juhendis ja kasutusjuhendis toodud paigaldus-, kasutus- ning
konfigureerimisjuhiseid. Tootja ei vastuta juhiste eiramisest tulenevate kahjustuste vdi kehavigastuste
eest,

Téamén pika-asennusoppaan tiedot voivat muuttua tuotepaivitysten tai muiden syiden vuoksi. Toméa
opas ei korvaa tuotteessa olevia merkkeja tai kdyttéoppaassa olevia turvachjeita, ellei toisin mainita.
Kaikki tassé annetut kuvaukset ovat vain ohjeellisia.

Kaikkia toimintoja saavat kayttaa vain koulutetut ja asiantuntevat teknikot, jotka tuntevat paikalliset
voimassa olevat standardit ja turvallisuusmaaraykset.

Noudata tarkasti tdman oppaan ja kdyttboppaan asennus-, kayttd- ja konfigurointiohjeita. Valmistaja
ei ota vastuuta laitevaurioista tai henkilévahingoista, jos ohjeita ei noudateta.

Les informations contenues dans ce guide d'installation rapide sont susceptibles détre modifiées
en raison de mises a jour du produit ou pour d'autres raisons. Ce guide ne peut pas remplacer

les étiquettes des produits ou les consignes de sécurité figurant dans le mode d'emploi, sauf
spécification contraire. Toutes les descriptions ne sont données ici qu‘a titre indicatif.

Toutes les opérations doivent étre effectuées par des techniciens formés et compétents qui
connaissent les normes et les regles de sécurité locales.

Suivez scrupuleusement les instructions d'installation, d'utilisation et de configuration de ce guide
et du mode d'emploi. Le fabricant ne pourra étre tenu pour responsable en cas de dommages a
'équipement ou de blessures si vous ne respectez pas les consignes.

HR-Croatian

Informacije u ovom brzom vodicu za instalaciju mogu se mijenjati zbog aZuriranja proizvoda ili iz
drugih razloga. Ovaj vodi¢ ne moZe zamijeniti oznake na proizvodu ili sigurnosne mjere opreza u
korisnickom priruc¢niku ako nije navedeno drugacdije. Svi navedeni opisi su ilustrativni.

Sve radnje trebaju izvoditi obuceni i obrazovani tehnicari koji su upoznati s lokalnim standardima i
sigurnosnim propisima.

Strogo se pridrZavajte uputa za instalaciju, rad i konfiguraciju u ovom vodicu i korisnickom priru¢niku.
Proizvodac ne preuzima odgovornost za ostecenje opreme ili ozljede u slucaju nepridrzavanja uputa.

HU-Hungarian

A jelen rovid telepitési itmutatoban szerepld informéaciok a termékfrissitések miatt vagy mas
okokbol médosulhatnak. Ez az Gtmutatd nem helyettesitheti a termékcimkéket vagy a felhasznaloi
kézikonyvben talalhato biztonsagi dvintézkedéseket, hacsak nincs masképp meghatarozva. Az itt
szerepl6 Osszes leirds csak Utmutatasul szolgal.

Az Bsszes mlveletet kizarélag megfeleld tudassal és képzettséggel rendelkezd, a helyi szabvanyokat
és biztonsagi elSirasokat ismeré technikusoknak szabad elvégeznilk.

Szigortan tartsa be a jelen utmutatdban és a felhasznaldi kézikdonyvben talalhato telepitési,
hasznalati és konfiguralasi utasitasokat. A gyarté nem vallal felelésséget az anyagi karokért és a
személyi sériilésekért, ha On nem tartja be az utasitasokat.

IT-Italian

Le informazioni contenute in questa guida all'installazione rapida sono soggette a modifiche a causa
di aggiornamenti del prodotto o per altri motivi. Salvo diversamente specificato, questa guida non
sostituisce le etichette dei prodotti o le precauzioni di sicurezza descritte nel manuale d'uso. Tutte le
descrizioni qui riportate sono a titolo indicativo.

Tutte le operazioni devono essere eseguite da tecnici addestrati e competenti che conoscono gli
standard locali e le norme di sicurezza.

Seguire scrupolosamente le istruzioni per l'installazione, il funzionamento e la configurazione
contenute in questa guida e nel manuale d'uso. Il produttore non & responsabile di danni
all'apparecchiatura o di lesioni personali se non si seguono le istruzioni.

LT-Lithuanian

Siame greito montavimo vadove pateikta informacija gali keistis priklausomai nuo produkto
atnaujinimo ar kity priezasciy. Jei néra nurodyta kitaip, Siame vadove pateikta informacija negali
pakeisti gaminio etiketése ar saugos reikalavimuose pateiktos informacijos. Visi ¢ia pateikti
aprasymaiyra orientacinio pobadzio.

Visus darbus privalo vykdyti kvalifikuoti, kompetentingi meistrai, susipaZine su vietos standartais ir
saugos taisyklémis.

Laikykités S8iame vadove ir naudotojo vadove pateikty montavimo, eksploatavimo ir konfiglravimo
instrukcijy. Gamintojas néra atsakingas uz Zalg jrangai ar kiino suzalojimus, kilusius dél instrukcijy
nesilaikymo.

LV-Latvian

Informacija Saja atras uzstadiSanas rokasgramata var tikt mainita izstradajuma atjauninajumu vai citu
iemeslu d&l. 5T rokasgramata nevar aizstat izstradajuma etiketes vai lietotaja rokasgramata noraditos
dro3ibas pasakumus, ja vien nav noradits citadi. Visi Seit sniegtie apraksti ir tikai orient&josi.

Visas darbibas ir javeic apmacitam un zinoSam tehnikim, kas parzina viet&jos standartus un drosibas
noteikumus.

Stingri ievérojiet Saja rokasgramata un lietotaja rokasgramata sniegtos uzstadianas, darbibas

un konfiguracijas noradijumus. RaZotajs nav atbildigs par aprikojuma bojajumiem vai miesas
bojajumiem, ja netiek ievéroti noradijumi.

MK-Macedonian

WHdopmaLmmTe BO 0BOj BOAMY 3a Bp3a MHCTanaLmja MoxXe Ja ce NpeMeHaT NnopaaW axypupata Ha
NMPOW3BOA0T UAW APYTKA NpUYHK, OBOj BOAWY HE MOXE Ad N1 3aMeH 03HaKWTe Ha NMPOWU3BOAOT MK
6e36eHOCHWTE MEPKIX HaBeAeHW BO yNaTCTBOTO 3@ KOPUCHMKOT, OCBEH ako He e MouvHaKy HaBeZJeHo.
Ci1Te ONnCK BO OBOj AOKYMEHT C/TY>KaT CaMO Kako HaCoKU,

CwuTe paboTu Tpeba aa rv U3BpLUyBaaT 06y4YeHU 1 KBanudUKyBaHW TEXHNYAPW KOW Ce 3arno3HaeHun
CO NIoKaNHWTE CTaHAapAWN 1 6e36eHOCHUTE MPONUCA,

Crporo cnegete rv ynaTcTeaTa 3a MHCTanauuja, pabota v kKoHOUryprparbe HaBeAeHW BO OBOj BOAWY
1 BO YMaTCTBOTO 3a KOPWCHWKOT. MPOM3BOAMTENOT HE € OAr0BOPEH 3a OLUTeTYBake Ha onpemara unm
NoBpeay Ha ML NPeAr3BUKaHN Of HENOYUTYBatbe Ha OBKMe yNaTcTBa.

NB-Norwegian Bokmal

Informasjonen i denne hurtiginstallasjonsveiledningen kan endres som falge av
produktoppdateringer eller av andre arsaker. Denne veiledningen erstatter ikke produktmerkingen
eller sikkerhetsinstruksjonene i brukerhandboken, med mindre annet er angitt. Alle beskrivelser i
dette dokumentet er kun ment som veiledning.

Alt arbeid skal utferes av opplaerte og kvalifiserte teknikere som er kjent med lokale standarder og
sikkerhetsforskrifter.

Falg installasjons-, drifts- og konfigurasjonsinstruksjonene i denne veiledningen og brukerhadndboken
neye. Produsenten er ikke ansvarlig for skade pa utstyr eller personskade som skyldes manglende
overholdelse av disse instruksjonene.

NL-Dutch

De informatie in deze beknopte handleiding is onderhevig aan wijzigingen, vanwege
productupdates of andere redenen. Deze handleiding is geen vervanging van de productlabels of
de veiligheidsmaatregelen in de gebruikshandleiding, tenzij anders vermeld. Alle omschrijvingen
hier dienen enkel als leidraad.

Alle handelingen moeten worden uitgevoerd door opgeleide en deskundige technici die de lokale
normen en veiligheidsregelgeving kennen.

Volg strikt de installatie-, gebruiks- en configuratie-instructies in deze handleiding en het
gebruikershandboek. De fabrikant is niet aansprakelijk voor beschadiging van apparatuur of
persoonlijk letsel als u de instructies niet volgt.

PL-Polish

Informacje zawarte w niniejszej skréconej instrukgji instalacji mogg ulec zmianie ze wzgledu na
aktualizacje produktu lub z innych powoddw. Ten przewodnik nie moze zastgpic etykiet produktu
ani srodkow ostroznosci zawartych w instrukcji obstugi, chyba ze okreslono inaczej. Wszystkie
zamieszczone tu opisy majg charakter wytgcznie orientacyjny.

Wszystkie prace powinny by¢ wykonywane przez przeszkolonych i kompetentnych technikow, ktdrzy
znajg lokalne standardy i przepisy bezpieczeristwa.

Nalezy scisle przestrzegac instrukgji instalacji, obstugi i konfiguracji podanych w niniejszym
dokumencie. Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za uszkodzenia urzadzen ani za obrazenia
o0s6b bedgce skutkiem zlekcewazenia instrukcji.



PT-Portuguese

As informacdes apresentadas neste guia de instalacdo rapida estdo sujeitas a alteracdes devido a
atualizacdes do produto ou por outras razdes. Este guia ndo substitui as etiquetas do produto nem as
precaucgdes de sequranca no manual do utilizador, salvo indicagdo em contrario. Todas as descricoes
aqui fornecidas sdo meramente indicativas.

Todas as operagdes devem ser realizadas por técnicos com formacgéo e conhecimentos necessarios
e que estejam familiarizados com os regulamentos de seguranga e as normas locais.

Siga rigorosamente as instrugdes de instalacao, operacao e configuragdo neste guia e manual

do utilizador. O fabricante ndo se responsabiliza por danos no equipamento ou ferimentos se as
instrucdes ndo forem seguidas.

SV-Swedish

Informationen i denna snabbinstallationsguide kan komma att andras pa grund av
produktuppdateringar eller av andra skal. Guiden ersatter inte produktetiketterna eller
sakerhetsforeskrifterna i anvandarhandboken om inte annat anges. Alla beskrivningar har ar
endast vagledande.

Alla handlingar ska utforas av utbildade och behériga tekniker som kanner till lokala standarder och
sakerhetsforeskrifter.

Folj anvisningarna noggrant nar det galler installation, drift och konfiguration i denna guide och i
anvandarhandboken. Tillverkaren kan inte hallas ansvarig for skador pa utrustning eller personer
om inte anvisningarna foljs.

IHpopMaLif B LbOMY KOPOTKOMY MOCIBHMKY 3i BCTAHOBNEHHSA MOXe ByTW 3MiHeHa y 38'A3Ky 3
OHOBNEHHAM BMPO6Y abo 3 iHWKNX NpuyKH. Leih NocibHWK He 3aMiHI0E MapKyBaHHA BUpoby abo
npaeunna 6esnexu, HaBeAeHi B NOCiBHKKY KOPMCTYBaya, AKLLO He 3a3Ha4YeHo iHwWe. Yci onucy B
LbOMY AOKYMEHTi HaBeJeHi N1Le 3 A0BiKOBOK MeTOH0.

Yci po60TH NOBUHHI BUKOHYBAaTWUCA HaBYEHWUMM Ta KBanidikoBaHUMK paxiBLUAMK, AKi 03HaMOMNEHI 3
MicLeBMMK CTaHAapTamK Ta NpaBunamMu 6esnexku.

CyBOpO AOTPUMYIATECh IHCTPYKUIN 3i BCTAHOBNEHHS, ekCnyaTauii Ta HanalwTyBaHHSA, HaBEAEHUX Y
LibOMY NOCIBHWKY Ta NocibHMKY KOpUCTyBaya. BUpOBHWUK He Hece BiANOBIAaNLHOCTI 33 NOLLUKOAKEHHS
06nagHaHHA abo TpaBMyBaHHA NHOAEN, CMPUYNHEHT HEAOTPUMAHHAM LNX iHCTPYKUIA.

.

.

Informatiile din prezentul ghid de instalare rapida pot fi modificate din cauza unor actualizari de
produse sau din alte motive. Prezentul ghid nu poate inlocui etichetele produselor sau atentionarile
privind siguranta din manualul de utilizare cu exceptia cazurilor in care se specifica contrariul. Toate
descrierile din prezentul document au doar rol orientativ.

Toate operatiunile vor fi efectuate de tehnicieni instruiti si bine informati, care sunt familiarizati cu
standardele locale si reglementarile de siguranta.

Urmati cu strictete instructiunile de instalare, utilizare si configurare din prezentul ghid si din
manualul de utilizare. Producatorul nu va raspunde pentru deteriorarea echipamentului sau pentru
vatamari corporale in cazul nerespectarii instructiunilor.

SK-Slovak

Informacie v tomto stru¢nom navode na indtalaciu sa mézu zmenit'v dosledku aktualizacie produktu
alebo z inych dévodov. Ak nie je uvedené inak, tato prirucka nenahradza stitky na vyrobku ani
bezpecnostné opatrenia v pouzivatelskej prirucke. V3etky uvedené opisy sd len orientacné.

Vsetky ¢innosti musia vykonavat Skoleni a pouceni technici cboznameni s miestnymi normami a
bezpectnostnymi nariadeniami.

Désledne dodrziavajte pokyny na instalaciu, prevadzku a konfiguraciu uvedené v tomto navode

a v pouZivatelskej prirucke. V pripade nedodrzania pokynov vyrobca nenesie zodpovednost za
poskodenie zariadenia alebo zranenie 0sob.

SL-Slovenian

Podatki v tem hitrem vodniku za namestitev se lahko spremenijo zaradi posodobitev izdelkov

ali iz drugih razlogov. Ta vodnik ne more nadomestiti oznak na izdelku ali varnostnih ukrepov v
uporabniskem priro¢niku, razen e je navedeno drugace. Vsi opisi so zgolj informativni.

Vsa opravila morajo izvesti usposobljeni in izkuSeni tehniki, ki poznajo lokalne standardne in
varnostne predpise.

Strogo upoS3tevajte navodila za namestitey, delovanje in konfiguriranje v tem vodniku in v
uporabniskem priro¢niku. Proizvajalec ne odgovarja za $kodo na opremi ali telesne poskodbe oseb,
do katerih pride zaradi neupostevanja navodil.

SQ-Albanian

Informacioni né kété udhézues té shpejté té instalimit mund té ndryshojé pér shkak té pérditésimeve
té produktit ose arsyeve té tjera. Ky udhézues nuk mund té zévendésojé etiketat e produktit ose
masat e sigurisé né manualin e pérdorimit, pérveg rasteve kur pércaktohet ndryshe. Té gjitha
pérshkrimet né kété dokument jané vetém pér géllime udhézuese.

Te gjitha veprimet duhet té kryhen nga tekniké té trajnuar dhe té kualifikuar, té cilét jané té njohur me
standardet lokale dhe rregulloret e sigurisé.

Ndigni me pérpikéri udhézimet pér instalimin, pérdorimin dhe konfigurimin né kété udhézues dhe
né manualin e pérdorimit. Prodhuesi nuk mban pérgjegjési pér démtimin e pajisjes ose [éndimin e
personave nése kéto udhézime nuk respektohen.

SR-Serbian Latin

Informacije u ovom vodicu za brzu instalaciju mogu biti izmenjene usled aZuriranja proizvoda ili
drugih razloga. Ovaj vodi¢ ne moZe zameniti oznake na proizvodu niti bezbednosne mere navedene
u korisnickom priru¢niku, osim ako nije drugacije navedeno. Svi opisi u ovom dokumentu sluze
iskljucivo kao smernice.

Sve radove moraju izvoditi obuceni i kvalifikovani tehni¢ari koji su upoznati sa lokalnim standardima i
bezbednosnim propisima.

Strogo se pridrzavajte uputstava za instalaciju, rad i konfiguraciju navedenih u ovom vodicu i
korisni¢kom prirucniku. Proizvodac nije odgovoran za o3tecenje opreme ili povrede lica nastale
usled nepridrzavanja ovih uputstava,

TR-Turkish

* Bu hizl kurulum kilavuzundaki bilgiler, Grtin glincellemeleri veya diger nedenlerden dolayi
degistirilebilir. Aksi belirtilmedikce bu kilavuz, Urtin Gzerindeki etiketlerin veya kullanici kilavuzunda
yer alan guvenlik dnlemlerinin yerine gegmez. Bu dokimandaki tum agiklamalar yalnizca yol
gosterme amaciyla verilmistir.

+ Tdmislemler, yerel standartlar ve guvenlik yonetmelikleri konusunda bilgili, egitimli ve yetkin
teknisyenler tarafindan gerceklestiriimelidir.

*  Bu kilavuzda ve kullanicr kilavuzunda verilen kurulum, isletim ve yapilandirma talimatlarina kesinlikle
uyun. Bu talimatlara uyulmamasi nedeniyle meydana gelen ekipman hasarlarindan veya kisisel
yaralanmalardan uretici sorumlu degildir.
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EN Installation

Electrical Connection

Wiring System

Technical Parameters Commissioning and Monitoring

BG WMHcTanayus

Enextpuyecko

OkabenutenHa cucrema

TexHW4YecKn NnapameTpu BbBexaHe B ekcnaoatauuns u HabnogeHne

BS Instalacija

Elektri¢ni prikljucak

Sistem oZicenja

Tehnicki parametri Pustanje u rad i nadzor

CNR | Instalacija

Elektri¢ni prikljucak

Sistem oZicenja

Tehnicki parametri PuStanje u rad i nadzor

CS Instalace

Elektrické pripojeni

KabeldZni systém

Technické parametry Uvedeni do provozu a monitorovani

DA Installation

El-tilslutning

Kabelsystem

Tekniske data Idriftseettelse og overvagning

DE Installation

Elektroanschluss

Verkabelungssystem

Technische Daten Inbetriebnahme und Uberwachung

EL Eykatdotacn HAektpLkr) oOvSean Tootnua Kahwsdiwaong TEXVLKA XApAKTNPLOTIKA ©¢on ot Asttoupyla kal tapakoAoldnan
ES Instalacién Conexion eléctrica Sistema de cableado Datos técnicos Puesta en marcha y supervisién

ET nstallatsioon Elektriline Ghendus Kaabeldusslsteem Tehnilised andmed Kasutuselevdtt ja jalgimine

FI Asennus Sahkaliitdnta Kaapelointijarjestelma Tekniset tiedot Kayttdonotto ja valvonta

FR Installation Raccordement électrique Systéme de cablage Caractéristiques technigues Mise en service et surveillance

HR Instalacija

Elektri¢ni spoj

Sustav kabliranja

Tehnicki podaci Pusdtanje u rad i pracenje

HU Telepités

Elektromos csatlakozas

Kabelezési rendszer

M(iszaki adatok Uzembe helyezés és feliigyelet

IT Installazione

Allacciamento elettrico

Sistema di cablaggio

Dati tecnici Messa in servizio e monitoraggio

LT Idiegimas

Elektros energijos jungtis

Kabeliy sistema

Techniniai duomenys Paleidimas ir stebéjimas

Lv Instalésana

Elektriskais savienojums

Kabelu sistéma

Tehniskie dati Nodo3ana ekspluatacija un uzraudziba

MK WHcTanaunja

EnekTpuyHa Bpcka

Cnctem 3a oXUYyBakse

TexHU4YKK napameTpu MywTare Bo paboTa v MOHUTOPWUHT

NB Installasjon

Elektrisk tilkobling

Ledningssystem

TTekniske parametere Idriftsetting og overvaking

NL Installatie

Elektrische aansluiting

Bekabhelingssysteem

echnische gegevens Ingebruikname en bewaking

PL Instalacja

Potgczenie elektryczne

System okablowania

Dane techniczne Uruchamianie i monitorowanie

PT Instalagdo

Ligacgdo elétrica

Sistema de cablagem

Dados técnicos Colocagdo em funcionamento e monitorizagdo

RO Instalare

Conectarea electrica

Sistem de cablare

Date tehnice Punerea in functiune si monitorizarea

SK Instalacia

Elektrické pripojenie

Kabelazny systém

Technické Gdaje Uvedenie do prevadzky a sledovanie

SL Namestitev

Elektri¢ni priklop

Kabelski sistem

Tehnicni podatki Zagon in spremljanje

sQ Instalimi

Lidhja elektrike

Sistemi i instalimeve elektrike

Parametrat tekniké Vénia né puné dhe monitorimi

SR Instalacija

Elektricni prikljucak

Sistem oZicenja

Tehnicki parametri Pustanje u rad i nadzor

sV Installation

Elanslutning

Kabelsystem

Tekniska data Idrifttagande och 6vervakning

TR Kurulum Elektrik baglantisi Elektrik tesisat sistemi Teknik parametreler Devreye alma ve izleme
UK BcraHoBneHHs EnexTpuyHe nigknroYeHHs Cncrema enekTponpoBOAKA TexHiuHi napameTpu BeeaeHHA B eKCniyaTtauito Ta MOHITOPMHE
ZH | =% BAERE HMARLGE BARSH gl




